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Chapter 8

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

וַיֹּאמְר֨ו1ּ
и–рекоше
H0559

יו אֵלָ֜
му
H0413

אִ֣ישׁ
људи
H0376

יִם אֶפְרַ֗
Јефремови
H0669

ה־ מָֽ
шта
H4100

הַדָּבָ֤ר
је–то
H1697

הַזֶּה֙
ово
H2088

יתָ עָשִׂ֣
учини

נוּ לָּ֔
нам

֙ לְבִלְתִּי
да–нас–не
H1115

אות ֹ֣ קְר
позваш
H7121

נוּ לָ֔
—

י כִּ֥
кад

כְתָּ הָלַ֖
си–пошао
H1980

לְהִלָּחֵם֣
да–се–бориш

בְּמִדְיָן֑
с–Мадијаном
H4080

וַיְרִיב֥וּן
и–прекореваше
H7378

אִתּ֖וֹ
га
H0854

ה׃ בְּחָזְקָֽ
жестоко
H2394

A ljudi od plemena Jefremovog rekoše mu: Šta nam to učini te nas ne pozva kad pođe u boj na Madijane? I vikahu 
na nj žestoko.

וַיֹּ֣אמֶר2
а–он–им–рече
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
—
H0413

מֶה־
шта
H4100

יתִי עָשִׂ֥
сам–учинио

ה עַתָּ֖
сада
H6258

כָּכֶם֑
спрам–вас

הֲל֗וֹא
зар–није
H3808

ט֛וֹב
боља

עֹלְל֥וֹת
пабирака
H5955

יִם אֶפְרַ֖
Јефремова
H0669

יר מִבְצִ֥
од–бербе
H1210

זֶר׃ אֲבִיעֶֽ
Авиезерове
H0044

A on im reče: Pa šta sam učinio tako kao vi? Nije li pabirčenje Jefremovo bolje nego berba Avijezerova?

בְּיֶדְכֶם3֩
у–руке–ваше
H3027

ן נָתַ֨
предаде
H5414

ים אֱלֹהִ֜
Бог
H0430

אֶת־
—
H0853

י שָׂרֵ֤
кнезове
H8269

֙ מִדְיָן
мадијанске
H4080

אֶת־
—
H0853

עֹרֵ֣ב
Орева
H6159

וְאֶת־
и
H0853

ב זְאֵ֔
Зива
H2062

וּמַה־
а–шта
H4100

לְתִּי יָּכֹ֖
сам–ја–могао
H3201

עֲשׂ֣וֹת
учинити

כָּכֶם֑
спрам–вас

ז אָ֗
тада

רָפְתָ֤ה
се–стиша
H7503

רוּחָם֙
гнев–њихов
H7307

יו עָלָ֔ מֵֽ
према–њему

בְּדַבְּר֖וֹ
кад–изговори
H1696

הַדָּבָ֥ר
реч
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
ову
H2088

Vama je u ruke dao Gospod knezove madijanske, Oriva i Ziva; pa šta ja mogoh učiniti tako kao vi? Tada se utiša 
duh njihov prema njemu kad tako govori.

א4 ֹ֥ וַיָּב
и–дође
H0935

גִדְע֖וֹן
Гедеон
H1439

נָה הַיַּרְדֵּ֑
на–Јордан
H3383

עֹבֵר֣
прелажаше

ה֗וּא
он
H1931

וּשְׁלֹשׁ־
и–три
H7969

מֵא֤וֹת
стотине
H3967

הָאִישׁ֙
људи
H0376

ר אֲשֶׁ֣
који–беху

אִתּ֔וֹ
с–њим
H0854

ים עֲיֵפִ֖
уморни
H5889

ים׃ וְרֹדְפִֽ
али–гонећи
H7291

A kad Gedeon dođe na Jordan, pređe preko njega s trista ljudi koji behu s njim, a behu umorni goneći.
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וַיֹּא֙מֶר5֙
и–рече
H0559

י לְאַנְשֵׁ֣
људима
H0376

סֻכּ֔וֹת
из–Сукота
H5523

תְּנוּ־
дајте
H5414

נָא֙
молим
H4994

כִּכְּר֣וֹת
хлебове
H3603

חֶם לֶ֔
—
H3899

לָעָ֖ם
народу

ר אֲשֶׁ֣
који–је

בְּרַגְלָי֑
за–мном
H7272

כִּי־
јер

עֲיֵפִ֣ים
су–уморни
H5889

ם הֵ֔
они
H1992

י וְאָנֹכִ֗
а–ја
H0595

ף רֹדֵ֛
гоним
H7291

י אַחֲרֵ֛
за

זֶבַ֥ח
Зевахом
H2078

וְצַלְמֻנָּ֖ע
и–Салманом
H6759

מַלְכֵ֥י
царевима
H4428

מִדְיָֽן׃
мадијанским
H4080

Pa reče ljudima Sokoćanima: Dajte nekoliko hlebova narodu koji ide za mnom, jer su umorni, a ja gonim Zeveja i 
Salmana careve madijanske.

וַיֹּא֙מֶר6֙
а–кнезови
H0559

שָׂרֵ֣י
—
H8269

סֻכּ֔וֹת
сукотски–рекоше
H5523

כַף הֲ֠
зар–су
H3709

זֶבַ֧ח
Зевах
H2078

וְצַלְמֻנָּ֛ע
и–Салмана
H6759

ה עַתָּ֖
већ
H6258

בְּיָדֶ֑ךָ
у–рукама–твојим
H3027

י־ כִּֽ
да

ן נִתֵּ֥
дамо
H5414

צְבָאֲךָ֖ לִֽ
војсци–твојој

חֶם׃ לָֽ
хлеба
H3899

A glavari sokotski rekoše mu: Je li pesnica Zevejeva i Salmanova već u tvojoj ruci da damo hleba tvojoj vojsci?

וַיֹּ֣אמֶר7
а–Гедеон–рече
H0559

גִּדְע֔וֹן
—
H1439

ן לָכֵ֗
зато

בְּתֵ֧ת
кад–преда
H5414

יְהוָה֛
Господ
H3068

אֶת־
—
H0853

זֶבַ֥ח
Зеваха
H2078

וְאֶת־
и
H0853

צַלְמֻנָּ֖ע
Салману
H6759

י בְּיָדִ֑
у–руке–моје
H3027

֙ וְדַשְׁתִּי
бићу
H1758

אֶת־
—
H0853

ם בְּשַׂרְכֶ֔
тела–ваша
H1320

אֶת־
—
H0854

י קוֹצֵ֥
трњем
H6975

ר הַמִּדְבָּ֖
пустињским

וְאֶת־
и
H0854

ים׃ בַּרְקֳנִֽ הַֽ
бодљикама
H1303

A Gedeon im reče: Kad mi Bog preda Zeveja i Salmana u ruke, tada ću pomlatiti telesa vaša trnjem iz ove pustinje 
i dračom.

וַיַּ֤עַל8
и–оде
H5927

מִשָּׁם֙
одатле
H8033

ל פְּנוּאֵ֔
у–Фануило
H6439

ר וַיְדַבֵּ֥
и–говорао–им
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
—
H0413

ֹ֑את כָּז
исто
H2063

וַיַּעֲנ֤וּ
а–одговорише

אוֹתוֹ֙
му
H0853

י אַנְשֵׁ֣
људи
H0376

ל פְנוּאֵ֔
из–Фануила
H6439

ר כַּאֲשֶׁ֥
као–што

עָנ֖וּ
одговорише

י אַנְשֵׁ֥
људи
H0376

סֻכּֽוֹת׃
из–Сукота
H5523

I otide odande u Fanuil, i reče Fanuiljanima isto onako, a oni mu odgovoriše kao što odgovoriše ljudi u Sokotu.

וַיֹּ֛אמֶר9
и–рече
H0559

גַּם־
и
H1571

י לְאַנְשֵׁ֥
људима
H0376

פְנוּאֵ֖ל
из–Фануила
H6439

ר לֵאמֹ֑
говорећи
H0559

י בְּשׁוּבִ֣
кад–се–вратим
H7725

בְשָׁל֔וֹם
у–миру
H7965

ץ אֶתֹּ֖
срушићу
H5422

אֶת־
—
H0853

ל הַמִּגְדָּ֥
кулу
H4026

ה׃ הַזֶּֽ
ову
H2088

פ
(одељак)

Zato i ljudima Fanuiljanima reče: Kad se vratim zdravo, razvaliću tu kulu.
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בַח10 וְזֶ֨
а–Зевах
H2078

ע וְצַלְמֻנָּ֜
и–Салмана
H6759

ר בַּקַּרְקֹ֗
беху–у–Каркору
H7174

וּמַחֲנֵיהֶ֤ם
и–табор–њихов
H4264

עִמָּם֙
с–њима

כַּחֲמֵ֤שֶׁת
око–петнаест
H2568

עָשָׂר֙
—
H6240

לֶף אֶ֔
хиљада
H0505

כֹּ֚ל
сви
H3605

ים הַנּ֣וֹתָרִ֔
преостали
H3498

ל מִכֹּ֖
од–свег
H3605

מַחֲנֵה֣
табора
H4264

בְנֵי־
синова

דֶם קֶ֑
источних

ים פְלִ֔ וְהַנֹּ֣
а–палих–беше
H5307

ה מֵאָ֨
сто
H3967

ים וְעֶשְׂרִ֥
и–двадесет
H6242

אֶ֛לֶף
хиљада
H0505

ישׁ אִ֖
људи
H0376

ף לֵֽ שֹׁ֥
који–влачаху
H8025

רֶב׃ חָֽ
мач
H2719

A Zevej i Salman behu u Karkoru, i vojska njihova s njima, oko petnaest hiljada, što ih god osta od sve vojske 
istočne; a pobijenih beše sto i dvadeset hiljada ljudi koji mahahu mačem.

וַיַּ֣עַל11
и–оде
H5927

גִּדְע֗וֹן
Гедеон
H1439

דֶּ֚רֶךְ
путем
H1870

הַשְּׁכוּנֵי֣
номада
H7931

ים אֳהָלִ֔ בָֽ
у–шаторима
H0168

דֶם מִקֶּ֥
источно

לְנֹ֖בַח
од–Новаха
H5025

וְיָגְבֳּהָה֑
и–Јогвехе
H3011

וַיַּךְ֙
и–удари
H5221

אֶת־
—
H0853

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
табор
H4264

מַּחֲנֶה֖ וְהַֽ
а–табор
H4264

יָה הָ֥
беше
H1961

טַח׃ בֶֽ
безбриган
H0983

I otide Gedeon preko onih što žive pod šatorima, s istoka Novi i Jogveji, i udari na vojsku kad vojska stajaše 
bezbrižna.

וַיָּנ֗וּסו12ּ
и–побежоше
H5127

זֶבַ֚ח
Зевах
H2078

ע וְצַלְמֻנָּ֔
и–Салмана
H6759

ף וַיִּרְדֹּ֖
а–он–их–гоњаше
H7291

אַחֲרֵיהֶם֑
за–њима

ד וַיִּלְכֹּ֞
и–ухвати
H3920

אֶת־
—
H0853

׀שְׁנֵי֣ 
два
H8147

מַלְכֵי֣
цара
H4428

ן מִדְיָ֗
мадијанска
H4080

אֶת־
—
H0853

זֶבַ֙ח֙
Зеваха
H2078

וְאֶת־
и
H0853

ע צַלְמֻנָּ֔
Салману
H6759

וְכָל־
а–сав
H3605

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
табор
H4264

יד׃ הֶחֱרִֽ
распрсхи
H2729

A Zevej i Salman pobegoše, a on ih potera, i uhvati dva cara madijanska, Zeveja i Salmana, i raspudi svu vojsku.

וַיָּ֛שָׁב13
и–врати–се
H7725

גִּדְע֥וֹן
Гедеон
H1439

בֶּן־
син

יוֹאָ֖שׁ
Јоасов
H3101

מִן־
са

הַמִּלְחָמָה֑
боја
H4421

לְמַעֲלֵ֖ה מִֽ
од–узбрежја
H4608

רֶס׃ הֶחָֽ
Хереса

I vrati se Gedeon sin Joasov iz boja pre sunčanog rođaja.

וַיִּלְכָּד־14
и–ухвати
H3920

נַעַ֛ר
момка
H5288

י מֵאַנְשֵׁ֥
од–људи
H0376

סֻכּ֖וֹת
сукотских
H5523

וַיִּשְׁאָלֵה֑וּ
и–испита–га
H7592

ב וַיִּכְתֹּ֨
и–овај–му–написа
H3789

יו אֵלָ֜
—
H0413

אֶת־
—
H0853

י שָׂרֵ֤
кнезове
H8269

סֻכּוֹת֙
сукотске
H5523

וְאֶת־
и
H0853

יהָ זְקֵנֶ֔
старешине–њихове
H2205

ים שִׁבְעִ֥
седамдесет
H7657

וְשִׁבְעָ֖ה
и–седам
H7651

ישׁ׃ אִֽ
људи
H0376

I uhvati momka iz Sokota, i ispitiva ga; a on mu popisa knezove sokotske i starešine, sedamdeset i sedam ljudi.

15֙ וַיָּבאֹ
и–дође
H0935

אֶל־
к
H0413

י אַנְשֵׁ֣
људима
H0376

סֻכּ֔וֹת
сукотским
H5523

אמֶר וַיֹּ֕
и–рече
H0559

הִנֵּ֖ה
ево
H2009

זֶבַ֣ח
Зеваха
H2078

וְצַלְמֻנָּ֑ע
и–Салману
H6759

אֲשֶׁר֩
за–које

ם חֵרַפְתֶּ֨
ме–исмејасте

י אוֹתִ֜
—
H0853

ר לֵאמֹ֗
говорећи
H0559

כַף הֲ֠
зар–су
H3709

זֶבַ֣ח
Зевах
H2078

וְצַלְמֻנָּ֤ע
и–Салмана
H6759

עַתָּה֙
већ
H6258

ךָ בְּיָדֶ֔
у–рукама–твојим
H3027

י כִּ֥
да

ן נִתֵּ֛
дамо
H5414

יךָ לַאֲנָשֶׁ֥
људима–твојим
H0376

ים הַיְּעֵפִ֖
уморним
H3286

חֶם׃ לָֽ
хлеба
H3899
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Pa kad dođe k Sokoćanima, reče: Evo Zeveja i Salmana, za koje mi se rugaste govoreći: Je li pesnica Zevejeva i 
Salmanova već u tvojoj ruci, da damo hleba umornim ljudima tvojim?

וַיִּקַּח16֙
и–узе
H3947

אֶת־
—
H0853

זִקְנֵי֣
старешине
H2205

יר הָעִ֔
градске

וְאֶת־
и
H0853

י קוֹצֵ֥
трње
H6975

ר הַמִּדְבָּ֖
пустињско

וְאֶת־
и
H0853

בַּרְקֳנִי֑ם הַֽ
бодљике
H1303

וַיֹּ֣דַע
и–научи
H3045

ם בָּהֶ֔
њима

אֵ֖ת
—
H0853

י אַנְשֵׁ֥
људе
H0376

סֻכּֽוֹת׃
сукотске
H5523

I uzevši starešine onog mesta i trnja iz pustinje i drače dade na njima ugled Sokoćanima.

וְאֶת־17
а
H0853

ל מִגְדַּ֥
кулу
H4026

פְּנוּאֵ֖ל
Фануила
H6439

נָתָ֑ץ
сруши
H5422

ג יַּהֲרֹ֖ וַֽ
и–поби
H2026

אֶת־
—
H0853

י אַנְשֵׁ֥
људе
H0376

יר׃ הָעִֽ
градске

I kulu fanuilsku razvali i pobi ljude tamošnje.

אמֶר18 וַיֹּ֗
и–рече
H0559

אֶל־
—
H0413

זֶבַ֙ח֙
Зеваху
H2078

וְאֶל־
и
H0413

ע צַלְמֻנָּ֔
Салмани
H6759

אֵיפֹה֙
какви–беху
H0375

ים הָאֲנָשִׁ֔
људи
H0376

ר אֲשֶׁ֥
које

ם הֲרַגְתֶּ֖
побисте
H2026

בְּתָב֑וֹר
на–Тавору
H8396

יֹּאמרוּ֙       וַֽ
а–они–рекоше
H0559

כָּמ֣וֹךָ
као–ти
H3644

ם כְמוֹהֶ֔
такви–и–они
H3644

ד אֶחָ֕
сваки
H0259

אַר כְּתֹ֖
беше–лик
H8389

בְּנֵי֥
синова

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
царских
H4428

Potom reče Zeveju i Salmanu: Kakvi behu ljudi koje pobiste na Tavoru? A oni rekoše: Takvi kao ti; svaki beše na 
očima kao carski sin.

ר19 וַיֹּאמַ֕
а–он–рече
H0559

י אַחַ֥
браћа
H0251

בְּנֵֽי־
моја

י אִמִּ֖
синови
H0517

הֵם֑
мајке–моје
H1992

חַי־
беху

יְהוָ֗ה
тако–ми–живог
H3068

ל֚וּ
Господа
H3863

הַחֲיִתֶ֣ם
да
H2421

ם אוֹתָ֔
сте–их–оставили–у–животу
H0853

א ֹ֥ ל
не
H3808

גְתִּי הָרַ֖
бих–вас–побио
H2026

ם׃ אֶתְכֶֽ
—
H0853

A on reče: To behu moja braća, sinovi moje matere. Tako Gospod bio živ! Da ste ih ostavili u životu, ne bih vas 
pogubio.

וַיֹּא֙מֶר20֙
и–рече
H0559

לְיֶתֶ֣ר
Јетеру
H3500

בְּכוֹר֔וֹ
првородноме–своме
H1060

ק֖וּם
устани

ג הֲרֹ֣
убиј
H2026

אוֹתָ֑ם
их
H0853

וְלאֹ־
али–не
H3808

ף שָׁלַ֨
извуче
H8025

הַנַּ֤עַר
момак
H5288

חַרְבּוֹ֙
мач–свој
H2719

י כִּ֣
јер

א יָרֵ֔
се–бојаше
H3372

י כִּ֥
јер

נּוּ עוֹדֶ֖
још–беше
H5750

נָֽעַר׃
млад
H5288

Tada reče Jeteru prvencu svom: Ustani, pogubi ih. Ali dete ne izvuče mač svoj, jer se bojaše, jer beše još dete.

אמֶר21 וַיֹּ֜
и–рекоше
H0559

זֶבַ֣ח
Зевах
H2078

ע וְצַלְמֻנָּ֗
и–Салмана
H6759

ק֤וּם
устани

אַתָּה֙
ти

וּפְגַע־
и–удари
H6293

נוּ בָּ֔
нас

י כִּ֥
јер

ישׁ כָאִ֖
какав–човек
H0376

גְּבוּרָת֑וֹ
таква–му–снага
H1369

וַיָּ֣קָם
и–устаде

גִּדְע֗וֹן
Гедеон
H1439

֙ יַּהֲרֹג וַֽ
и–уби
H2026

אֶת־
—
H0853

זֶבַ֣ח
Зеваха
H2078

וְאֶת־
и
H0853

ע צַלְמֻנָּ֔
Салману
H6759

וַיִּקַּח֙
и–узе
H3947

אֶת־
—
H0853

ים הֲרֹנִ֔ הַשַּׂ֣
месечасте–украсе
H7720

ר אֲשֶׁ֖
који–беху

י בְּצַוְּארֵ֥
на–вратовима

ם׃ גְמַלֵּיהֶֽ
камила–њихових
H1581
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Tada reče Zevej i Salman: Ustani ti, uloži na nas; jer kakav je čovek onakva mu je i snaga. I ustavši Gedeon pogubi 
Zaveja i Salmana, i uze mesečiće koji behu o vratovima kamila njihovih.

וַיֹּאמְר֤ו22ּ
и–рекоше
H0559

ישׁ־ אִֽ
људи
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиљеви
H3478

אֶל־
—
H0413

גִּדְע֔וֹן
Гедеону
H1439

מְשָׁל־
владај
H4910

֙ בָנּ֙וּ
нама

גַּם־
и
H1571

ה אַתָּ֔
ти

גַּם־
и
H1571

בִּנְךָ֖
син–твој

גַּ֣ם
и
H1571

בֶּן־
син

בְּנֶךָ֑
сина–твога

י כִּ֥
јер

נוּ הוֹשַׁעְתָּ֖
нас–избави
H3467

מִיַּ֥ד
из–руку
H3027

מִדְיָֽן׃
Мадијана
H4080

Potom rekoše Izrailjci Gedeonu: Budi nam gospodar ti i sin tvoj i sin sina tvog, jer si nas izbavio iz ruke 
madijanske.

וַיֹּ֤אמֶר23
а–Гедеон–им–рече
H0559

אֲלֵהֶם֙
—
H0413

גִּדְע֔וֹן
—
H1439

א־ ֹֽ ל
нећу
H3808

ל אֶמְשֹׁ֤
владати
H4910

֙ אֲנִי
ја
H0589

ם בָּכֶ֔
вама

א־ ֹֽ וְל
нити–ће
H3808

ל יִמְשֹׁ֥
владати
H4910

בְּנִ֖י
син–мој

בָּכֶם֑
вама

יְהוָה֖
Господ
H3068

ל יִמְשֹׁ֥
ће–владати
H4910

ם׃ בָּכֶֽ
вама

A Gedeon im reče: Neću vam ja biti gospodar, niti će vam sin moj biti gospodar; Gospod će vam biti Gospodar.

אמֶר24 וַיֹּ֨
и–рече
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
им
H0413

גִּדְע֗וֹן
Гедеон
H1439

אֶשְׁאֲלָה֤
замолићу
H7592

מִכֶּם֙
од–вас

ה שְׁאֵלָ֔
молбу
H7596

וּתְנוּ־
дајте
H5414

י לִ֕
ми

ישׁ אִ֖
сваки
H0376

נֶזֶ֣ם
минуђу
H5141

שְׁלָל֑וֹ
из–плена–свога
H7998

י־ כִּֽ
јер

נִזְמֵ֤י
минуђе
H5141

זָהָב֙
златне
H2091

ם לָהֶ֔
имаху

י כִּ֥
јер

ים יִשְׁמְעֵאלִ֖
Исмаиљци
H3459

ם׃ הֵֽ
беху
H1992

Još im reče Gedeon: Jedno ću iskati od vas: da mi date svaki grivnu od plena svog. A grivne imahu zlatne, jer behu 
Ismailjci.

וַיֹּאמְר֖ו25ּ
и–рекоше
H0559

נָת֣וֹן
радо
H5414

ן נִתֵּ֑
даћемо
H5414

֙ יִּפְרְשׂוּ וַֽ
и–простресхе
H6566

אֶת־
—
H0853

ה הַשִּׂמְלָ֔
огртач
H8071

וַיַּשְׁלִ֣יכוּ
и–бацише
H7993

מָּה שָׁ֔
тамо
H8033

ישׁ אִ֖
сваки
H0376

נֶזֶ֥ם
минуђу
H5141

שְׁלָלֽוֹ׃
из–плена–свога
H7998

I odgovoriše: Daćemo drage volje. I razastrvši haljinu baciše na nju grivne, svaki od plena svog.

י26 וַיְהִ֗
и–беше
H1961

ל מִשְׁקַ֞
тежина
H4948

נִזְמֵ֤י
минуђа
H5141

הַזָּהָב֙
златних
H2091

ר אֲשֶׁ֣
које

ל שָׁאָ֔
затражи
H7592

לֶף אֶ֥
хиљаду
H0505

וּשְׁבַע־
и–седам
H7651

מֵא֖וֹת
стотина
H3967

זָהָב֑
златника
H2091

בַד לְ֠
осим
H0905

מִן־
—

ים הַשַּׂהֲרֹנִ֨
месечастих–украса
H7720

וְהַנְּטִפ֜וֹת
и–огрлица
H5188

וּבִגְדֵ֣י
и–одеће

ן הָאַרְגָּמָ֗
пурпурне
H0713

֙ שֶׁעַל
која–беше

מַלְכֵי֣
на–царевима
H4428

ן מִדְיָ֔
мадијанским
H4080

וּלְבַד֙
и–осим
H0905

מִן־
—

הָעֲ֣נָק֔וֹת
ланчића

ר אֲשֶׁ֖
који–беху

י בְּצַוְּארֵ֥
на–вратовима

ם׃ גְמַלֵּיהֶֽ
камила–њихових
H1581

I beše na meru zlatnih grivana što iziska hiljadu i sedam stotina sikala zlata, osim mesečića i lančića i haljina 
skerletnih, što nošahu carevi madijanski, i osim litarova, što behu oko vrata kamila njihovih.
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וַיַּעַש27ׂ֩
и–начини

אוֹת֨וֹ
од–тога
H0853

גִדְע֜וֹן
Гедеон
H1439

לְאֵפ֗וֹד
ефод
H0646

ג וַיַּצֵּ֨
и–постави
H3322

אוֹת֤וֹ
га
H0853

בְעִירוֹ֙
у–граду–свом

ה בְּעָפְרָ֔
у–Офри
H6084

וַיִּזְנ֧וּ
и–чинише–прељубу
H2181

ל־ כָֽ
сав
H3605

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израиљ
H3478

יו אַחֲרָ֖
за–њим

ם שָׁ֑
тамо
H8033

י וַיְהִ֛
и–би
H1961

לְגִדְע֥וֹן
Гедеону
H1439

וּלְבֵית֖וֹ
и–дому–његовом

שׁ׃ לְמוֹקֵֽ
замка
H4170

I Gedeon načini od toga oplećak, i ostavi ga u svom gradu Ofri; i onde sav Izrailj stade činiti preljubu za njim, i bi 
Gedeonu i domu njegovom zamka.

וַיִּכָּנַע28֣
и–покори–се
H3665

ן מִדְיָ֗
Мадијан
H4080

֙ לִפְנֵי
пред
H6440

בְּנֵי֣
синовима

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљевим
H3478

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

יָסְפ֖וּ
подигоше
H3254

את לָשֵׂ֣
више
H5375

ם ראֹשָׁ֑
главу–своју

ט וַתִּשְׁקֹ֥
и–отпочину
H8252

הָאָ֛רֶץ
земља
H0776

ים אַרְבָּעִ֥
четрдесет
H0705

שָׁנָה֖
година
H8141

י בִּימֵ֥
у–дане
H3117

גִדְעֽוֹן׃
Гедеонове
H1439

פ
(одељак)

Tako biše pokoreni Madijani pred sinovima Izrailjevim, i više ne digoše glave. I zemlja bi mirna četrdeset godina 
za veka Gedeonovog.

וַיֵּ֛לֶך29ְ
и–оде
H3212

עַל יְרֻבַּ֥
Јерувал
H3378

בֶּן־
син

יוֹאָ֖שׁ
Јоасов
H3101

וַיֵּ֥שֶׁב
и–настани–се
H3427

בְּבֵיתֽוֹ׃
у–дому–свом

I otišavši Jeroval sin Joasov osta u svojoj kući.

וּלְגִדְע֗וֹן30
а–Гедеон
H1439

֙ הָיוּ
имаше
H1961

שִׁבְעִי֣ם
седамдесет
H7657

ים בָּנִ֔
синова

י יֹצְאֵ֖
који–му–се–родише
H3318

יְרֵכ֑וֹ
—
H3409

י־ כִּֽ
јер

ים נָשִׁ֥
жена
H0802

רַבּ֖וֹת
много

יוּ הָ֥
имаше
H1961

לֽוֹ׃
—

I imaše Gedeon sedamdeset sinova, koji iziđoše od bedara njegovih, jer imaše mnogo žena.

ילַגְשׁו31ֹ֙ וּפִֽ
а–иноча–његова
H6370

ר אֲשֶׁ֣
која–беше

ם בִּשְׁכֶ֔
у–Сихему
H7927

יָֽלְדָה־
роди
H3205

לּ֥וֹ
му

גַם־
и
H1571

יא הִ֖
она
H1931

ן בֵּ֑
сина

וַיָּ֥שֶׂם
и–даде

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
му–име
H8034

לֶךְ׃ אֲבִימֶֽ
Авимелех
H0040

I inoča njegova, koja beše u Sihemu, i ona mu rodi sina, i nade mu ime Avimeleh.

וַיָּ֛מָת32
и–умре
H4191

גִּדְע֥וֹן
Гедеон
H1439

בֶּן־
син

יוֹאָ֖שׁ
Јоасов
H3101

בְּשֵׂיבָה֣
у–доброј
H7872

טוֹבָה֑
старости

ר וַיִּקָּבֵ֗
и–би–сахрањен
H6912

בְּקֶבֶ֙ר֙
у–гробу
H6913

יוֹאָשׁ֣
Јоаса
H3101

יו אָבִ֔
оца–свога
H0001

ה בְּעָפְרָ֖
у–Офри
H6084

י  י׃אֲבִ֥ עֶזְרִֽ הָֽ
Авиезеровој
H0033

פ
(одељак)

Potom umre Gedeon sin Joasov u dobroj starosti, i bi pogreben u grobu Joasa oca svog Avijezerita u Ofri.
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י33 וַיְהִ֗
и–би
H1961

אֲשֶׁר֙ כַּֽ
чим

מֵת֣
умре
H4191

גִּדְע֔וֹן
Гедеон
H1439

֙ וַיָּשׁוּ֙בוּ
и–опет
H7725

בְּנֵי֣
синови

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљеви
H3478

וַיִּזְנ֖וּ
учинише–прељубу
H2181

אַחֲרֵ֣י
за

הַבְּעָלִ֑ים
валима

ימוּ וַיָּשִׂ֧
и–поставише

לָהֶ֛ם
себи

עַל  יתבַּ֥ בְּרִ֖
Вал-Верита
H1170

ים׃ לֵאלֹהִֽ
за–бога
H0430

I kad umre Gedeon, opet sinovi Izrailjevi činiše preljubu za Valima, i postaviše sebi Val-Verita za boga.

א34 ֹ֤ וְל
и–не
H3808

֙ זָכְֽרוּ
сећаху–се
H2142

בְּנֵי֣
синови

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљеви
H3478

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֖
Господа
H3068

אֱלֹהֵיהֶם֑
Бога–свога
H0430

יל הַמַּצִּ֥
који–их–избављао
H5337

אוֹתָ֛ם
—
H0853

מִיַּ֥ד
из–руку
H3027

כָּל־
свих
H3605

אֹיְבֵיהֶ֖ם
непријатеља–њихових
H0341

יב׃ מִסָּבִֽ
унаоколо
H5439

I ne sećaše se sinovi Izrailjevi Gospoda Boga svog, koji ih je izbavio iz ruku svih neprijatelja njihovih unaokolo.

א־35 ֹֽ וְל
и–не
H3808

עָשׂ֣וּ
учинише

סֶד חֶ֔
милост

עִם־
дому

ית בֵּ֥
—

עַל יְרֻבַּ֖
Јеруваловом
H3378

גִּדְע֑וֹן
Гедеоновом
H1439

כְּכָל־
према–свем
H3605

ה הַטּוֹבָ֔
добру

ר אֲשֶׁ֥
које

ה עָשָׂ֖
учини

עִם־
—

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиљу
H3478

פ
(одељак)

I ne učiniše milosti domu Jerovala Gedeona prema svemu dobru što je on učinio Izrailju.
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